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STRAIGHT TALK

The Byelorussian-American Youth Organization, or as it was called
until 1967, the Byelorussian Youth Association of America, is the most
active youth organization in North America and, for that matter, in the
free world today.

Organization, as defined by the Webster’s New World Dictionary
of the American Language, is a body of persons organized for some spe-
cific purpose. So, when in 1950 the BYAA (BAYO) was organized, it
was for a specific purpose. Thus, the founders and past leaders of BAYO
have created an organization for a specific reason and have given di-
rection and incentive to the organized youth. They have encouraged lead-
ership and responsibility in those who wanted it. In this fashion they have
helped develop and shape the minds of their young members.

In an organization, the members elect their own leaders, who in turn
need and expect loyalty and trust from them. As an organized body, the
youth learns to take responsibility, work with other youth, take initiative
in planning and executing of activities, and thus have pride in the ac-
complishments and successes of the organization. The organization becomes
a systemized whole. Therefore, an active organization is one that empha-
sizes and teaches responsibility. It is necessary that the BAYO provide
opportunities for those members who show initiative and who want to
take on responsibility. In this fashion, the BAYO today will develop its
future leaders which it needs to survive. As an example, over the last
24 years of its existence, all the past leaders of BAYO have stepped aside
and given the young members a chance. In this way the organization has
established its own history, tradition and longevity.

However, those members who are eager to accept nominations should
do so only if they are planning to accept the responsibility which goes
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with it. If they are not interested in doing™theirjob, they should bé honest
about it and reject the nomination or the position offered. S

It seems to me that the BAYO has succeeded in doing just that

There are also many examples of unorganized Byelorussian youth
and defunct youth organizations today. What happened to them? It seems
to me that they have failed because their leaders did not foresee the
future significance of youth organizations. Thus, they did not instill a re-
sponsible attitude in them. An example is the defunct youth organizaticn
of South River, New Jersey. It is a pity that such a large number of Bye-
lorussian youth are not properly organized and are not represented by
their own elected youth leaders.

As in the past, so in the future the BAYO should work together
with adult Byelorussian organizations such as the BAZA, Byelorussian
Veteran Association and others, as well as the Byelorussian Church. Even
though problems may arise, all of these organizations have the same goals
as the Byelorussian-American Youth Organization, which are to preserve
the Byelorussian identity and heritage, to spread the Byelorussian name
and to bear witness to Captive Byelorussia and its people. There never
should be a generation gap between the older and younger generations in
the Byelorussian communities. -

Next year, the BAYO will observe its 25th Anniversary. Many
changes have taken place since its founding and yet the basic principles
are still valid. Today, a new generation of youth is active. Most of them
are Americans of Byelorussian descent, quite another breed from those
who came from Germany after World War II and organized the BAYO
in 1950. Yet there is a link, a common denominator which over the last
24 years has kept the organization together. This common factor is our
heritage, our roots and our common background. Therefore, it is impor-
tant that the BAYO continue to emphasize the study and knowledge of
Byelorussian heritage and language, and thus instill national and ethnic
pride in its members. There should be no member who is ashamed or too
ignorant to admit his national origin. America is a country made up of
many nationalities, it is very ecasy to be taken for a Russian, Ukrainian
or Pole if one does not know the historical differences and his own
background. | |

Over the years the youth organization has published youth maga-
zines and periodicals. In 1972, the BAYO renewed the printing of Bye-
lorussian Youth. | -

With this issue the publication begins its third year A variety of
articles and poems have been printed so far by various authors. Histo-
rical essays, especially, have acquainted the young readers with the rich
heritage that our people share. As we stated in the first issue, this was
one of the reasons for printing the periodical. Another reason was to have
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WHAT HAPPENED TO OLGA?

As The Montreal Star reported on Wednesday, May 29th, Olga
Korbut was not included on the Soviet gymnastics team that gave exhi-
bitions in Calgary, Moncton, Toronto, and competed in a meet in Montreal
on June 15th against Canada. The article further stated that Olga has
been cast aside, a victim of her own popularity. Olga’s bubbling person-
ality first emerged at the Olympic Games, gained strength during a tour
of the U.S. and really gained momentum at last year's European Cham-
plonshlps in London, from which she retired with a mysterious ankle in-
jury that necessitated a premature return home.

Individuality is not tolerated in too large doses in the Soviet Union,
states The Montreal Star. Olga was subsequently dropped from the team
which competed in the Soviet championships in Moscow. It was strongly
rumored then that she was belng taught a lesson, that whilst some indi-
viduality was acceptable, too much was a crime. At the same time there
were also reports that a back injury was causing her severe pain. But this
was a year ago and, presumably, enough time has elapsed to recover from
the injury.

The only comment which can be made on the article in The Montreal
Star is, that it is not only Olga’s popularity which is the cause of the dis-
crimination, but the fact that this popularity was achieved by a non- Rus-
sian, that is, a Byelorussian athlete.
~In July she participated in a gymnastics exhibition at Expo '74 in
Spokane, Washington. Among the six-member team was another Byelo-
russian gymnast, Lydia Horbik. In the broadcasts on American TV, the
reporter who was covering the events also mentioned the recent attacks on
Olga Korbut and the article written by the coach of the Soviet gymnastics
team, Larissa Latynina.

Maryla List.apad

youth participation, which was quite good but not good enough, especially
from Canada, England and Australia. I know that there are many Bye-
lorussian communities as well as youth in those countries. It is a wish
for the future, that some of you who will read this article will think
about it and send us your poems, essays and articles. I think that there
are-many talented young people amongst you. Write and share your ex-
periences and activities with other Byelorussian youth, who are eager to
communicate with you. .

Al in - all, the BAYO has ‘existed now for 24 years I thlnk this
in 1tself is quite an accomplishment, since it is the only youth orgamzatlon
today whxch has a continuous history since its beginning.

Raisa Stankievic
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THE LAND OF POLACAK
CITIES

As the territory of the Polacak Dukedom increased in population,
the small ancient settlements gradually changed into towns and cities. The
cities usually emerged as defense citadels at the borders of the territory
of the land of Polacak. They were protective outposts and their function
was to secure the independence of the Principality of Polacak. There were
two conditions for the establishment of cities. First of all, the cities had
to be founded on spots that would provide markets for the native craftsmen
to trade their goods. Secondly, seeking protection, the cities developed
around fortified places, such as the duke's castle, a monastery, temples
or in pagan settlements.

With the help of archeological findings, some of the cities of the
land of Polacak have been studied and their maps reconstructed. Most of
these cities are mentioned in chronicles in connection with war campaigns.
Very often these dates do not coincide with the actual dates of the found-
ing of the cities. Usually those cities existed way before the dates given
in the chronicles. However, it is possible to learn from the chronicles the
approximate year each city was established. Most of the cities are mention-
ed with references to the long reign of the Duke of Polacak, Usiaslau
the Great, and his numerous belligerent campaigns and wars. Here is a list
of the cities mentioned in the chronicles: Polacak prior to the 10th century;
during the 10th century — Izaslaue (980); during the 11th century —
Viciebsk (1021), Wosvyach-Usvyaty (1021), Kopys (1059), Menesk-
Miensk (1067), Rsha-Orsha (1067), Halatychesk (1070), Odrsk (1078),
Lukoml (1079), Lahozhesk-Lyahoysk (1079) and Drutesk-Druzk (1092);
during the 12th century — Barysau (1102-1127), Strezhau (1127), Ne-
kalach (1127), Emenets (1185) and Haradzets. If there are two names
given, the first one is the name of the city as used in the chronicles.

Let us now consider those cities which have been studied the most
by archeologists. Some of them have remained until the present day, others
have declined and exist today as small towns or villages. There are also
those cities which have completely disappeared from the surface of the
earth. |

The oldest and largest commercial and cultural center of the land
of Polacak was the city of Polacak. The city developed from the 8th to the
11th centuries on the site of the well-protected settlement of the Slavic
tribe Kryvichy, on the banks of the confluent streams Palata and Dzvina.
Gradually, Polacak expanded into a large village. Earlier, there was an old
settlement probably inhabited by Baltic tribes and characterized by the
Western Dzvina type of ceramics. With the arrival of the Kryvichy, Po-
lacak grew and became a well-protected citadel. Some of the trenches
as well as clay ceramics have been preserved to the present day.

o
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The Cathedral of St. Sophia in Polacak

The last ruler of old Polacak was Duke Rahvalod. In 980 Polacak was
burned down by the Kievan Duke Uladzimer, when he was rejected by
the Polacak Princess Rahneda. Uladzimer killed her parents and her two
brothers, destroyed the city and forcibly took Rahneda as his wife to Kiev.
It was with great effort that the people of Polacak rebuilt their city. After
the return of Rahneda and her son Izeslau, and later, during the reign
of her grandson Duke Brachyslau and his son Usiaslau the Great, Polacak
became a powerful citadel. The new city rose on a site more to the south

and a little lower from the one that was destroyed, on an even more unap-

proachable hill. This occurred during the 10th and 11th centuries. The
whole city was protected by a wall which had a few gates and lookout
towers. In the center of the city, not far from the duke's residence, the
Cathedral of St. Sophia was built in 1044 by Duke Usiaslau the Great.
In order to protect the city from Novgorod to the north, the Woman’s Mo-
nastery with the Cathedral of the Saviour was constructed by St. Euphra-
synia. To the south, in order to protect the city from Kiev, the Belzhynski
Monastery was built. :

Polacak prospered and grew. People settled even beyond the Dzvina

L
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St.  Euphrasynia’s Monastery and the Cathedral of the Savious in Polacak

and Palata Rivers. Everywhere churches were constructed. However, only
a few of them remain today. The Cathedral of St. Sophia, which was
built in a unique style differing from the Kievan Cathedral of St.
Sophia, is still standing. St. Euphrasynia’s Monastery with its Cathedral
of the Saviour has also been preserved until the present day.

Many archeological excavations have been made in and around
Miensk, the capital of the B.S.S.R. Miensk has survived a glorious past.
Once it was the center of an independent dukedom ruled by Duke Hleb,
one of the sons of Usiaslau the Great. Even though he was the third
in line of succession after his father’s death, Hleb considered himself the
heir of the Polacak Dukedom. After the death of David, the first son of
Duke Usiaslau and the heir of Polacak, Hleb struggled with Rahvalod
Barys, the second son and the ruler of Druzk, for the throne of the Polacak
Dukedom. Miensk rose as a defense citadel at the border of the land of
Polacak. It was founded on the territory inhabited by the Slavic tribe
of Dryhvichy. Excavations of grave mounds show that the area was densely
populated: Various crafts were well developed in Miensk. Many items
made from:bronze and leather, as well as casting forms and shoes, have
been excavated. Ornaments such as chains, bracelets and rings have also
been found. In the excavations made in Strochyz, near Miensk, even more
valuable items with royal initials were uncovered. It seems that Strochyz
was also a city. In Miensk, only the names of squares and streets, such
as the castle hill, old market (downtown area) and castle street, exist
as reminders of the past. The city was surrounded by two walls and
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trenches, one around the duke’s residence and the other around the city.

There were also cities about which only legends have remained. Those
cities vanished for various reasons. Often it was due to disease or war.
Sometimes these cities were rebuilt, but they were too weak to survive and
vanished once again. One such city in the land of Polacak was Druzk. The
city was founded in the 11th century near the Druz River on the densely
populated territory of the waloki.

From the chronicle of the Kievan Duke Uladzimer Manamach, we
know that Druzk already existed in 1078. Since the life of the city was
terminated some centuries ago, most of the wooden structures have been
preserved. Druzk rose on the spot of an old settlement from the 4th
century. The excavations of Druzk have given valuable findings and ma-
terial which have not as yet been fully studied. These excavations were
done by L. Alexeeff for a number of years. Most of the artifacts found
date from the 11th century and show how cultured the rulers of Druzk
were. Many items carved from bone, locks of book covers, chess figurines,
leather book covers and other relics have been found in the excavations.
In the duke’s residence, jewelry made from silver and gold was discovered.
Many of these items have royal initials and insignias. In particular, a lot
of armor and weapons plus a very ancient musical instrument — the warhan
~ were unearthed.

: Druﬁz’k ‘faced many battles, primarily with Kiev. The city was burned
to the ground by the Kievan Duke Yaropolk in 1116, who also took all
the citizens of Druzk into captivity and sent the dukes of Druzk into exile.
Gradually the city recovered. In the 13th century the city became incor-
porated into the Grand Duchy of Litva until 1508. At that time the rulers
of Druzk left and the city slowly diminished and became a ghost town.
On the map the area was called The Fields of Druzk. Where once the
city of Druzk stood, today rises an elongated hill that contains much
valuable information. Today the only visible reminders of the once second
most powerful city in the land of Polacak are the giant stones called Bary-
savy (Rahvalodavy) Stones, which were engraved with crosses and prayers
by the dukes of Druzk. These rocks are remainders of the Ice Age and
were associated ‘with fertility gods by the pagans who inhabited the area.

" At the beginning of the 11th century the city of Viciebsk was founded
oti the banks of the Vicba River and on the crossroads of the waterways
“from Scandinavia to Greece” and the Western Dzvina. Wars were waged
against the city and finally in 1021 it was taken over by Polacak and be-
came incorporated into the land of Polacak. The city expanded and during
the 13th century became the major trading center with Riga and German
¢ities. There were not many archeological excavations done in Viciebsk.
However, the city has been studied and maps reconstructed. It was mostly
by chance that archeological findings have been made in Viciebsk. In this
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Chess [igurines which were found in Druzk

fashion a historical document from the 10th century, called the “Bierascia-
naja. Hramata”, was found in Viciebsk written on birch bark. The ‘grave
mounds of the necropolis (burying ground) around Viciebsk have not as
yét«,, been excavated. The city was -fortified by the Duke of the Grand
Duchy of Litva, Alherd. Many churches and monasteries have been- built
in Viciebsk.

,, SNow I will mention two important cities of the land of Polacak which
are not included in the list. The cities are Herzyke and Kukenois. They
were the sites of the dukes who ruled them and both of the cities were
located in the eastern part of present day Latvia. All the information writ-
ten about here is from the Chronicles of Livonia written by Heinrich
Latviyski in 1225, covering the years between 1186 and 1225, These two
cities are also mentioned in Scandinavian sagas. L

The city of Herzyke was first referred to in 1203. Its ruler at that
time was Usievalod, a son of the Polacak duke. Usievalod hated all Catho-
lics and thus waged war against the Teutonic Orders at the walls of Riga.
In 1209 Herzyke was taken by the Teutonic Orders and plundefed. All the
valuables, gold icons. from the Orthodox churches and even bells, were sto-
len by the Teutonic Knights. Even after this defeat, Usievalod remained the
ruler of the city with the permission of the Teutonic bishop. All the artifacts
excavated in this city prove that Herzyke was part of the Polacak Princi-
pality. - " ~ B
The city of Kukenois is first mentioned in 1205, also by Heinrich Lat-
viyski. It was ruled by Wiachka, the son of the Polacak Duke Uladzimer.
Kukenois was the center where tribute was collected from the neighboring
pagan tribes. The city battled for a long time with the*Teutonic Orders.
However, when-the ruler saw no way out, he burned-the city down and left.
Excavations show that Ktikenois was also part of the land of Polacak.

The importance of the two cities is that they were the outposts which
bore the first attacks from the German Teutonic knights. They protected the
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territory of the Polacak dukedom and its trade routes from the invading
Germans.

Now I will comment on a few other cities of the land of Polacak.
Brachyslau-Braslau was built by the Polacak Duke Brachyslau on an un-
approachable hill surrounded by lakes. Even though the city is not mention-
ed in chronicles from the 10th century, it is described by Bychawiec in
chronicles from the 13th century. In 1065 the city became part of the land
of Polacak. In 1248 Braslau still belonged to the land of Polacak, although
50 kilometers away the German Orders built the citadel of Dinaburg.

The city of Izeslaue-Zaslaue near Miensk was built for Rahneda and
her son Izeslau. The city of Barysau was built by the dukes of Druzk in
1102. The cities of Orsha, Lyahoysk and Kopys were built as strong and
well-protected defense citadels. Two of the cities named previously cannot
be found today. They are the city of Odrsk which was mentioned in 1078
and the city of Nekalach, mentioned in 1128. There is a village by the lat-
ter name, but nothing has been found in the excavations. There are also
other cities which have not yet been located. They are Haradzets and
Halatychesk.

Some of this material was taken from L. Alexeeff’s book The Land
of Polacak. The photographs were made by L. Alexeeff during his research
in the land of Polacak.

Raisa Stankievic

ITOJIALIAR

[se Ilanara paka Yacra eoiinbl 6oui,
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Vnagae y [sesiny,

[se papamana cacHa

Ha «kypeane,

Topag Ilonayakx Tam —
IMomniys xTO crapviHy —
V3aveani |
Kpoisiuet — Ilanauane.

Ap ITanate! paki

Ha cigoza [Junanpa
Ax Bapossr ga
Cinaea Mmopa

Fopag Ilonayax nauw,
bBowyyam Taa 3apa,
ixaue)

Hapg kpoteiykim npacropam.
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Cnaynet Ilonagyak naw
L IrTypmasani

Jlixia nansane.

Anot 3emni azo
Pabasani ycoyax

I 6azauyvui 3vniwvani
[a 3eanvns.

Kiey zposnot cyceg,
Lro csae kinyropot
ITpaysenyy na azo
Hanpuicroiina,
He pgabiyca na eek
ITanavan nakapemp —
ITanayane xouni
Camacroiina.

JIaeon Cnyuqanin
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HA CLUIA, A CBMEJACBIb

HapogHasa Ka3Ka

JKblta, § BamgH9H BEcCHbI A3ayubiHa Mapselid. MaJieHbKad yp;a..naca
pocraMm, ABIK yce fAe He Mapwuiai 3paJi, a Mapeuibkail. I cimy aHa
MeJla, AK y Taro Kamapa.

Kapryrons 3b sge cabpoyki: ,,Ha made, xkaxynp, Xjaoler] K nabmy-
XHe, ABIK ThI 1 maJiAmim, AK myx!”

JIpI 3aTOe 6hL1a. MaphliIbKa Takad cbMeJiafd, IITO i XJIOomel ApPyTi He
nakaxka. DbIBajia, y6aublllb, WIITC OOJIBINBI KpbIYA3illL MeHIIAra, —
K fAcTpab HaJATae Ha KPBIYA3ilesd, 1 Toi apcrymae mepan &0

Iauasai ajgHaro pasy cabpoyki kaprapaup 3 MapbLIbKi:

— JIBIK THI He TaKas i cbMmesad, AK aymaem. Cxajsi Boch YHOYBI
Ha MOTIJIKi, Tagbl IaBepbIM.

— T cxamxy! — aaxasBae MapbLIbKa.
— H=a6ocs, y6auplm TaMm IIeHb, ABIK Aymia § NATKI cXaBaenia .
— A BoCh-}Ka Ha 3JIOCBIIL BaM Halnay! — Kayxa MapbLIbKa.

Hacrana HOUY. Ma,pm.ana nakinysia cA0poBak Ha BYJIIbI, a caMa
nabersa Ha MOTIJKIL

Bsxemip i He asipaenmna. Kausa
MOTiJIAK CyIbIHIIIACA AbI MAHIILIA
mixa. A ka0 HA OBLIO CTpAIIHA,
3aChbIIgBaJIa, TMEChHI0, XOA3inmp Tak
I8 MOriJIKax AbI ChIISIBae,—HAXaH
yyolps CAGPOYKi, mTO AHA TYT!

3papeliaca SgKpas3, IITO § TYIO
HOY 3J1an3ei aGkpaJii apHaro Gara-
rTara racrajapa i Be3bJji Aro aadpo
KaJisg MoTijlaxk y cBoi Jiec. ITauyuri
SHBI TIECHHIO, HAMyMKaJicd, KiHyJi
BO3 NObI maberJii xapaia, XTo Ky-
IbI.

IMagerimaa MapbliIbKa A2 BO3Y,
MaKJiKaJa,— HIXTO He afryKBaell-
1a. ArJiegsesa B03, a TaM yCAJAKa-
ra mab6po moyHa. 3parapaviacsa JHa,
IITO I'9Ta 3Jaf3erckasa pabora, 6O S
an 3Iap3esay Yy iX aKoJuIpl ImmMaT
xTo Oamy mey. HixTo Hsa Bemay, agKyJb SHbI IPbIXOA3SAIb, 1 KYABI KPa-
O3€Hae BO3Alb.

Cesna MapbliibKa Ha BO3 [bI IIaTHAJIA KaHA § BECKY.

Vo6auswti 378/3€i, ITO TYT yCAro TOJIbKi agHa MaJjad [A3Ay4bIHKA,
Kinysica 3a €10, aJjle TaK i He AarHaJi.

Bapuysa cpmenas MapblIbKa racnafapy Kans i yeé mabpo. 3apa-
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AaBayca racuanap i may € 3a rorta Badikia rpomsl. Kynina AHa 3a ThIA
rpoibl cabe HOBYIO CYKEHKY, t{a\,pamm NpLIXapalbLIacd TaK, IITO yce
cA0poyKi 3afiaapochUAnb €.

A 3napgzei Hiak Ha Moryns cabe mapaBallb, IITO TaKag MaJjag A3dy-
YBIHKA NapasraHdaia ix, gk safnoy. sl i Hakpajg3eHara AabGpa IIKana
iM. Bocw i magymaJiica aupl 3aBabinp CHMAJAUYKY ¥ CBOH Jec i ammoM-
ChLINb &H.

- IIpprexay ma Mapelibki mpas KOJBKI A38H ajsid 3 THIX 3J1an3eay
Y CBaTeL ‘MapbLIbKa KaXKa aMYy:

— TbI yajraBeK MHe He3HaéMbI, A paHed Xauy Harjaa3ens, A3e
ThI JKBIBEIN 1 AK JKBIBEIIL.

3nonx3el, BamoMa, i paj: caMa Tpamines y ix pym' Packazay éH
éif, m3e Aro mykauy, i maexay.

CalpaJsiaca Mapplibka § pO3bBEObI Ja JKaHixa. Mam TIayaJa, e
ajraBopBalb, HA Oyckanb. JIbl f3e TaM — Hidora He mapajsim 3 ynap-
Taro maukoro! 3amporsa SHa CBalo KaObLIKY, cejla i Iaexaja.

,ZIaeanIa na Jjecy, 6auplnhs — 300Ky IIaBapOTKa, a KaJig de Ha
Kychlle 3ajlamMaHa raJiiHka. fIHa i 3aBApHyJIa Ha TITYIO nanapomy

Ilpaexajia KpbIXy, a TaM HOBas IaBapOTKa i 3HOY TrajliHKa 3aJia-
MaHa. | |
Exaja AHa TakK, exaJa, JaexaJa Ja Hefikara OaJjioTna. A 3a im
IafInoy Jiec TaKi I'ycTwl, IITO i HoCy HA yOimb. I Higkal JapokKi Hif3e
Hama. IIpsiBA3ayia AHA pga O0Ape3iHbl KaGbLIKY, a caMma TaWImja y Iy-
mryap. ITpasesna, Mo’, 3 raHkKi i y6auslna npaceseT, a Ha im xaTky. Ilazx-
KpaJjlaca Ja XaTKi, radaasins mpas aKeHIla, axk TaMm 3Jaf3el /3esaub
HaKpajseHae na6po. Jlaronma, KpbIyalb, 4yns, He 3 HaKami ansin Ha
amHaro Kimaromua, IIpeiriensesnaca MapelLibKa i ma3HaJja cApox ix Ta-
ro, XT0 Jia se ¥ cBaThl mpblazmxkay. Crainn €, pasMaxBae BAJI3apHBIM
Ha’KOM, pasbHiMae Apyrix. ,Bigans, ratTa cam aTaMaH pas0oHHIKAY’, —

- 3aBApHyJaacs AHA, OBl TIAHILIA XYTY9H aa KaOBLLIKI.

ITnimyeiaca AHa, IULIMYbLIAcA IIPa3 TyWYsdy, ycé aj3eHbHe Ha
caGe mapBaJa i 3a6aymzinaca. Tynm-cmnm Kigaenna — HAMa KaObLIKI.
PanTtam meparapap3sini éif gapory mBa Bayki. .. C'raan;b nB1 3y6ami Jigc-
Kawub. ,,Hy, — nymae MapslilbKa — 3b€JIi SHBI Mal0 KaObIIKY’. ¥ 34-
Jla se 3JIoChIb Ha BaYKOY, cXallijla sSHa maTapyakKy i 3 KpbIKaM KiHY-
Jaca Ha ix. CmaJjioxaJiics Bayki cbMesiafl JA3AVYBIHBI, HNAOHAJI XBaCThI
AbI IajaJjiica y rymryap.

 ITIpaGipaenuma Mapsuibka paJsieil. Bock yko i coHelika 3aHmuio,
IOTYHIK] CBIIiXJIi, TOJBKI IIyrauy KpbIYBILL cBaé ,ny-ry!” nb1 caBa map-
JiATae 7[a fde Ha cBaixX MAKKIX KpbuIax, 4yms, He Ha raJjaBy cajsimmua.
A gx agjanine Obl TMayYHE BBIFYKBAaIb Ibl IIJIAKALb 61,1 MaJioe JI3ind,

ABIK 23K NOIIYAK in3e ma Jece.
" Bpifpajiaca raTak MapblibKa Ha HeHKyio AapOMXKy, Oauellp —
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GENTLE, FOWL WEATHER

- The birds are leaving us, again.
And rain will soon be brittle sleet,
slashing our skin like honing knives.
The summer sunny patterns will be gone,
But there is One who’ll be with us, again.
There’'ll be around us soon a time of cheer, not fear,
With eves among the sheaves of wheat and rye.
Those times are there when harvesting will rule
the moments of the night and day;
-When, from all midnight gloom, we’ll pass
into the Sunny Room.
And we’ll be with Him, One; once more.
From earth’s dawn sun and onto dusk,
Our stretching shadows tight and taut,
Among us much too many oft denying what there is to know
Of Time and times of [alling rains and groundup grains.

The birds are leaving us again.
But they’ll return, if that is what we will;
Back to begin the [irst day of the rest
of our Forever Lives. o
~ Peace in Christ
Andrew Gosciejew

ef3e HA fe KabOBLINBI AKichli uyaJiaBeK. IlpeirgieAsesacd, ax rara ix
cycem, crapbl Axpsm. Xansij éH ma Jece 3p CAKepawo, LIyKay SKOH
natpabHall A3epaBsaki AbI Harpanmiy Ha nphIBg3aHyio KaOpuIKy. Ilary-
Kay — Hama racmanapa. ,,MaGbins, se 3iapsei Ykpaji Abl cXapaJi
tyT’, — mapymay AxpoM. AnBaszay € KaObLIKy, cey y APaGiHKi HbI
i magayca maxaTsl.

IMauyy Axpsm rojac, asipuyyca: roHinma 3a iM Heflkag HA TO
pycaJiKa, HA TO BeJ3bMa, KOChl PACIylIdYaHbl, aj3cHbHe Ha KaBaJIKi Ima-
mMartaHa ... JlaBali éH KaGbLUIKy NaaraHans, an OGagpl YIgKanmb.

A pycaJsika ycé OsxpIns 3a iM i HaBer ma imeni kiiva. ..

Baubis AXpoM, IITO He VIAYLI AMy Ha KaGBUINBI af roTaf 37aHi.
Cackoynly €H 3 BO3Yy, cXamiy CBal0 CAKEPY MbI TAK MAJKray, IITO TOJbKI
TIATHI 3aMiJIbraJii.

ITpriexasia Mapeuibka jaxaThl i packasaJia yciMm, A3e 3J1ai3ei KbI-
Byus. CabpaJiicsi xsionubl, 3pabini § Jiece a6GiaBy i nanasimi ix.

3axpLIi 3 Taro yacy JIOA3i § TOH aKOJinmr mixa mbI MipHa.

TIpayny 60 xaxynb: 6apds HA cia, a CHMeJACKHI.
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THE GERMAN OCCUPATION IN BYELORUSSIA

The [ollowing article is a historical treatise. It represents the opinion
of the author and scholars who have done extensive historical research on
the subject. |

INTRODUCTION

During this past July, the U.S. Immigration and Naturalization Service
(INS) made public the names of people suspected of being Nazi War
Criminals. Most of those suspected are from the Baltic and Slavic Coun-
tries of Eastern Europe, which are currently held captive by Moscow.
Among these are the names of some prominent Byelorussians, who are ac-
tively engaged in the movement to thwart the “Red Tide".

The reason that these names were published is apparent to most Bye-
lorussians. Because of the artificial detente which presently exists between
the U.S. and the U.S.S.R., Byelorussians feel that the Soviet Union is in
a position to make demands — “you give us a couple of Byelorussians and
we give you a couple of Jews.” This type of blackmail is not uncommon
in foreign affairs. |

INS is currently investigating these alleged Nazi War Criminals. It
it is found that they had entered the U.S. illegally they will be returned
to their homelands to stand trial for war crimes. Byelorussians will be
sent to the B.S.S.R. where they will be greeted with a twenty-one-gun
firing squad. |

The purpose of this article is to give young Byelorussians a brief,
but informative account of the German Occupation in Byelorussia during
World War II, and the role of Byelorussians during the German Occu-
pation. This article should answer many questions which you've always
wanted to ask, but were afraid to ask.

THE FACTS

Many times when the layman hears or reads about the ‘‘Russian
Front” it is really the “Byelorussian Front” which is being mentioned or
written about, since an extremely large portion of the so-called ‘‘Russian
Front” was located in Byelorussia proper. The German Wehrmacht in-
vaded Byelorussia on June 22, 1941, upon hearing the code word ‘'Barba-
rossa.” Army Group Centre, under the command of Field Marshall Fedor
von Bock, consisted of a total of thirty-two divisions, and conquered as
much as 150 miles of Byelorussian territory per day. The B.S.S.R. was
overrun in as little as three weeks. Byelorussians, as a rule, did not resist
the invasion, since they had regarded the advancing German Armies as
liberators. Byelorussians, of course, were being liberated from Stalin’s
tenacious hands. It was not unusual to see the Byelorussian population
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throwing flowers in the path of the advancing German Armies; however,
the honeymoon did not last long.

The black-shirted SS (Schutzstaffeln: Protection Squads) and Ger-
man civilians followed the victorious German Army into Byelorussia, so
as to establish order and German civil rule. Byelorussia, together with
Latvia, Lithuania, and Estonia, was incorporated into the Ostland (Eastern
Lands), headed by Reichskommissar Heinrich Lohse, who had established
his headquarters in Riga (Latvia). This Ostland was divided into four
Generalbezirke, corresponding to the four ethnic groups which had made
up the Ostland. Wilhelm Kube was appointed Generalkommissar of the
Byelorussian Generalbezirk. Kube established his headquarters in Miensk.

A large portion of Byelorussian territory was left out of the Byelo-
russian Generalbezirk and incorporated into the Ukraine. It seems that
Eric Koch, Generalkommissar of the Ukraine, managed to wheedle Reichs-
marshall Goring into giving him the Southern Byelorussian provinces, so
that he (Koch) could boast that he was the “first” Aryan to hold sway
over an empire from the Black Sea to the Baltic* (the Grand Duke Alherd
had accomplished this some six-hundred years earlier). There is little
doubt that the German rulers were obsessed with the notion of creating
hereditary empires comparable in realm to the Grand Duchy of Litva.
Lohse proclaimed: “ I am not working for myself. I work so that my son,
who has just been born, can some day put the hereditary dukal crown on
his head.”?

In the early years of the German Occupation, the Germans were not
eager to treat Byelorussia as a nation; instead, ‘‘they regarded Byelo-
russians as Russen’’ (Russian). This is evidenced by the fact that permits
issued to publish Russian newspapers far outnumbered those issued for
Byelorussian newspapers. The Germans felt that Byelorussia was “a land
without historical tradition of its own, in no way prepared for any form
of statehood.”

A secret Nazi document (Doc. No. No-2703) reveals the official
German attitude towards the peoples of the Ostland:

“In Latvia and in Lithuania it will be more difficult, as the Lettgalls
will have to be evacuated from Latvia under all circumstances, and the
Lithuanians can also not be considered for Germanization as they are men-
tally slow and their strain of Slav blood is very pronounced.

Ingermannland. White Ruthenia (Byelorussia).

With regard to the latter country the matter is easier in as [ar as
the White Ruthenian population has no intellectual class and no political
ambition.”*

It is no secret that when in the autumn of 1942 members of the Bye-
lorussian National Samopomach (BNS) paid a visit to the Generalkom-
missar in Miensk to request a larger number of high schools, the Germans
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replied that Byelorussia was an agrarian country, and that official Ger-
man policy was to limit the number of secondary schools, since elementary
schools were sufficient for people destined to be farmers and  cattle
raisers.* Thus, the intentions of the German occupiers were well known
to everyone after 1942,

Many young men voluntarily joined the German Police as early as
1941, since they were encouraged to do so. Their primary role was to pro-
tect German military. and civilian establishments. Other responsibilities
included fighting guerillas (red partisans), and protecting villages from
both the guerillas and the Germans, who often acted indiscriminately by
shooting innocent villagers along with the communist querillas. The Ger-
man Police was an arm of the SS, which was headed by Heinrich Himm-
ler, Reichsfuehrer SS and Chief of Police; however, it is incorrect to
conclude that because Himmler was Chief of Police, Byelorussians were
involved in Himmler's sinister plot to annihilate the Jews.

The annihilation of Jews was reserved for a special group known
as Einsatzgruppen (Action Groups). This was a volunteer formation of
SS men who were willing to undertake butcher-like service. Otto Ohlen-
dorf, one of Himmler's most trusted men and an officer in charge of an
Action Group made the following sworn statement concerning his duties:

“In June 1941 I was appointed by Himmler to head one of the spe-
cial action groups which were then being formed to accompany the German
armies in the Russian Campaign ... Himmler stated that an  important
part of our task consisted in the extermination of Jews — women, men
and children — and of communist functionaries. I was informed of the
attack on Russia about four weeks in advance... When the German
army invaded Russia I was leader of Action Group D in the Southern
Sector; . .. it liquidated approximately 90,000 men, women and children . . .
in the implementation of this extermination programme ... The unit se-
lected ... would enter a village or city and order the prominent [ewish
citizens to call together all Jews for the purpose of resettlement. They
were requested to hand over their valuables... and shortly before exe-
cution to surrender their outer clothing. The men, women and children
were led to a place of execution which in most cases was located next
to a more deeply “excavated anti-tank ditch. Then they were shot, kneel-
ing or standing, and the corpses thrown into the ditch... In the spring
of 1942 we received gas vehicles from the Chief of the Security Police
(Heydrich) and S.D. (Security Police) in Berlin... We had received
orders to use the vans for killing of women and chzldren Whenever a
unit had collected a suffzczent number of victims, a van was sent for their
liquidation.”™s |

Byelorussians joined the police because it was a means of protect-
ing their homeland from both Russians and Germans; because. once you
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joined. you became armed, and thereby able to retallate against the Ger-
mans ‘if they abused the Byeloru551an villagers. ' i

=" According to available sources, Lithuanians were largely- “réSpon-
sible' for’the extermination of Jews in Byelorussia, together Wlth the Ger-
mans.” As- Gerald> Reitlinger writes: i ’

“By the summer of 1942, whole regiments of thhuanzan police and
Selbstschutz. had been sent to Poland, White Russia, and Latvia to guard
the camps and ghettoes, to run the extermination centers, and to cut down
cringing old people and children in the streets during the “actions”. There
is no political significance in it. It is the nasty truth that thhuanzan mer-
cenaries adopted themselves to this sort of work, and that some have been
honourably received since the war in Western Countries in the guise of
displaced persons f[leeing Soviet oppression.”* |

The debauched behavior of the Lithuanian Police is documented in
the following letter by Generalkommissar Kube to his superior in Riga,
Heinrich Lohse: _‘

The Generalkommissar for W hite Ruthenia Miensk, Nov. 1, 1941
Personal —
To: The. Reichkommissar for the Ostland, Gauleiter Heinrich Lohse Riga.

Enclosed I submit a report of the Commissioner for the territory of
Sluzk, party member Karl, with the request not to let this matter rest.
Herewith I propose to prosecute the guilty officers commencing with the
battalion commander of the security police to the last lieutenant.

For about the last three weeks, I have discussed the Sluzk action
against the Jews with the responsible SS-Brigadier General and Brigadier-
general of the Protection Police, Zenner, Member of the Reichstag, and
I have pointed out that the tradesmen should be spared by all means and
the kommissar responsible for the territory should be contacted prior to
the action. Above all, any act lowering the prestige of the German Reich
and its organizations in the eyes of the White Ruthenian population should
be avoided.

The police battalion No. 11 from Kauen (Kauen is in Lithuania) has,
as a unit directly subordinate to the armed forces, taken independent ac-
tion without informing me, the SS Brigadier General or any other office
of the Kommissariat General, thereby impairing most seriously the pres-
tige of the German nation. I requested to have the commissioner of the
territory Karl, and all his officials and collaborators from Riga questioned
under oath and to record the hearing. Then, in order to set an ex-
ample, 1 request to grant my motion to prosecute the entire staff of the
police battalion 11. : o

I am submitting this report in duplzcate so that one copy mag be
forwarded to the Reich Minister. Peace and order cannot be maintained
in ‘'White Ruthenia with methods of this sort. To bury seriously wounded
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people alive who worked their way out of their graves again, is such a base
and filthy act that this incident as such should be reported to the Fuehrer
and Reich Marshal. The civil administration of White Ruthenian makes
‘very strenuous efforts to win the population over to Germany in accor-
dance with the instructions of the Fuehrer. These efforts cannot be brought
in harmony with the methods described herein.”

The Generalkommissar of W hite Ruthenia

(signed) Kube

Kube’s letter to Lohse is of tremendous value, since it gives us a pro-
found insight of Kube's psyche. The letter indicates that Kube was above
all a bureaucrat with a vehement dislike for insubordination and, more
important, a politician who demonstrated great apprehensibility towards
SS encroachments into his area of civilian authority. Perhaps of even
greater importance, is the fact that Kube was not the blood thirsty savage
that many make him out to be. This is substantiated by the fact that Kube
himself was an inmate of a Nazi concentration camp.! It seems that he
had blackmailed the wife of Major Walter Buch, President of the Party
Tribunal, and was then dismissed as Gauleiter of Brandenburg-Grenz-
mark.® He then returned to favor five years later, in 1941, when he was
appointed Generalkommissar of Byelorussia.

Upon visiting the ghetto in Miensk, Kube once again wrote a letter
to his superior in Riga:

“I am certainly hard and ready to solve the Jewish question, but
people who come from our Kulturkreis are quite different, I submit from
the bestial native hordes. Are the Lithuanians and Latvians, who are
disliked here even by the natives (Byelorussians), to be entrusted with
the slaughter? I could not do that. I ask you out of consideration for the
Reich and Party to issue unequivocal instructions on the subject which
will bring about what is necessary in the 'most humane manner.”™°

With warm regards and Heil Hitler
dein Wilhelm Kube.

Kube succeeded in protecting 6500 of those Jews in the Miensk ghetto
unitil the following July. Kube was beginning to lose favor among the SS
hierarchy (Kube never was popular in SS circles) because in February
a Sturmbannfuehrer SS Major Dr. Juris Eduard Strauch was sent to
Miensk in order to “keep an eye” on Kube.!* In spite of this, Kube granted
the Reich Jews a stay of execution from the mass extermination of March

2, 19422

In an official report Strauch claims that Kube “hurt” a police offi-
cer’'s feeling by abusing him in front of Jews. Strauch even mentioned
that Kube had given candy to Jewish children.’® According to Strauch,
Kube had denounced Brigadefuehrer (SS Major General) Zenner, who
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was head of the SD in Byelorussia, for not turning over three of his best
Jewish barbers.!*

Reinhard Heydrich, head of the SD, came to Byelorussia in May of
1942 so as to personally speed up the execution of Jews in Miensk. He
demanded that Strauch completely liquidate the Jews in Miensk. On July
28 and 29 the Jewish population of the Miensk ghetto was reduced from
19,000 to 8,794.15

Less than a year later, Kube was killed by an anti-personnel mine
in the guise of a hot-water bottle placed underneath his bed by his beau-
tiful Byelorussian girl friend.’®* Upon hearing of Kube’s death the Reichs-
fuehrer SS. Heinrich Himmler, responded by saying that Kube's death
was a “‘blessing for the fatherland.”’"

After Kube's death the power struggle between the SS and the Ost-
ministerium became more apparent. As could be anticipated, the SS made
its desire for hegemony known to the Fuehrer and succeeded in having
its candidate SS Brigadefuehrer Curt von Gottberg appointed to succeed
the deceased Wilhelm Kube as Generalkommissar of Byelorussia. Rosen-
berg’s candidate for the number one position in Byelorussia, Arno Schicken-
danz, was turned down before the name had even been submitted to Hitler.
SS Obergruppenfuehrer Gottlob Berger, in charge of SS recruitment, sim-
ply considered “Schickendanz’s appointment to Miensk as unsuitable.’'8
The SS, therefore, had managed to consolidate the Office of the General-
kommissar and the Office of the Higher SS and Police into a sort of
“personal union”, with Gottberg as its head.

Compared to the typical SS officer, Gottberq was a relatively innoc-
uous man of aristocratic descent. His personal history prior to his ap-
pointment as Generalkommissar is devoid of any significant acts of bru-
tality or war crime. It appears that Gottberg was a nobleman who had
happened to join the SS because of the officer’'s commission which the
oS was willing to bestow to all noblemen, and the chance to honorably
serve his country. In 1939 von Gottberg was appointed to manage a Real
Estate Office in Prague, where Gottberg was to dispossess Czech land-
owners and replace them with Germans; however, Gottberg only managed
to settle one or two SS families in Bohemia and Moravia.’® It is evident
that Gottberg in no way compared in viciousness to his SS contemporaries.

Gottberg did not take Byelorussian nationalism seriously, for he
considered it to be an artificial “invention”; however, the changing for-
tunes of the war and the proximity of Russian machine gun fire to Miensk
changed both Gottberg’s and Himmler's views about the subhuman qua-
lities of the Byelorussians and Slavs in general.?® The SD, however con-
tinued its atrocities and put a dent in the Byelorussian nationalist move-
ment when it liquidated the BNS.** The Einsatzgruppen were also at
work in other areas trying to stifle the emerging nationalism of their
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captives. In the Ukraine they had broken up the Ukrainian National

Government, which had already been established with consent from the
Wehrmacht.??

In order to raise a division of Byelorussians to fight a German war,
Gottberg played upon the existing Byelorussian nationalistic sentiment
and exploited Byelorussian nationalism by appointing a high school teacher
R. Astrouski as President of the Byelorussian Central Rada, who served
at Gottberg's pleasure.?® Gottberg had in effect established a Byelorussian
administration in the areas of education (schools), performing arts (cul-
ture), health and welfare. A decree was signed by Hitler on April 1, 1944
detaching Byelorussia from the Ostland and establishing it as a country
directly subordinate to Berlin; however, Gottberg still remained in power.?
On the day after the establishment of the BCR, a compulsory draft was
instituted, and the BKA was established which consisted of sixty bat-
talions.2?> When the BCR was forced to abdicate and retreat with the west-
bound German armies on July 2, 1944, the remnants of the BCR were
convened in Berlin and a Byelorussian Waffen-SS division named "Be-
larus” was established.?® Before long the officer corps decided that it was
not in their best interest nor in Byelorussia’s to fight against the western
allies. The SS “Belarus” simply disbanded and its members seeked refuge
from the Russians in the D.P. camps of Germany. |
CONCLUSION

INS insists that the Byelorussians accused of war crimes were mem-
bers of the Einsatzgruppen. This, of course. is facetious and contrary to all
existing historical evidence. The historical evidence presented herein clearly
demonstrates that the Einsatzgruppen were under Heydrich's control (SD)
and that the group consisted chiefly of ethnic Germans, complemented by
Lithuanians and Latvians. The Einsatzgruppen were a radical arm of the
SS directly controlled by the SD, which espoused the Untermensch theory.

How could Byelorussians, who were officially considered to be sub-human
by the Germans, possibly belong to a fanatic group of the SD?

It was not until late in 1944 that Byelorussians were eligible to join
the Waffen-SS. How could it be possible for Byelorussians to have liqui-
dated the large number of Jews that the INS and Jewish authorities claim
occurred as early as 19417 It is clearly documented that Byelorussians had
been the last Slavic group to become “SS worthy” in the eyes of Hitler.
The Ukrainians had been permitted to form the SS “Ukraine™ as early as
July 1943,2" but it was not until 1945 that Himmler had agreed to let ‘the
first “sub-human’, Ukrainian General Schondruck, ~wear the uniform of
an SS Gruppenfuehrer.?®

'As Heinz Hohne, author of the scholarly work The Order of the
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Death’s Head writes:

“The SS became the scourge of’ German~occup1ed Russ1a Thousands
of SS eyes watched to ensure that no German soldier fraternised with the
Slav sub-human. The RSHA's spies and detachments were busy frustrating
every effort by the German soldiers and administrators to persuade the
inhabitants of the East to work for the Reich by guarantees of some mea-
sure of self-government. In Himmler's eyes such efforts were a betrayal
of the German mission in the East. He saw anyone prepared to accept
Russians as auxiliaries or, still worse, allies in the anti-Soviet crusade, as
a sabateur of his programme for German rule in the East.”?®

The fact remains that the SD was a fanatically oriented branch of
the SS which considered nationalistic movements haphazardess, and any-
one who considered them as an asset was considered to be in flagrant
violation of the “German mission in the East”, It is time for INS to stop
mimicking the Avengers -and to consider historical evidence, as-opposed
to hearsay and Communist propaganda from abroad and within.

Though INS may consider the prosecution of Byelorussians as being
politically propitious in view of the current detente, INS can be assured
that any such prosecution will be considered a hostile act towards all Bye-
lorussian-Americans, and that appropriate action would follow.

George Azarko
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LOST AND FOUND

Most people usually lose something at one time or another. More
often than one, they have only a vague idea of where the object was lost
and they rarely expect to see it again. However, Byelorussians are fairly
lucky people; here is an account of one who retrieved an item lost many
miles from home.

This winter the Rutherford High School Ski Club, in New Jersey,
was returning from a vacation in Mayerhofen, Austria. The group flew
from Munich, Germany, in a small Scandinavian airline plane and was to
transfer onto a Boeing 747 at Copenhagen. George Kipel, a member of
the BAYO in New York, was one of the skiers in this group.

Somewhere between Munich and Copenhagen, George lost his wallet.
Unfortunately, he didn’t realize this until he was on the way from Co-
penhagen to New York. Since SAS serves all of Scandinavia, the plane
which had flown the group from Munich eventually ended up in Norway.
It was in Norway that the loss of the wallet was discovered. George
had no identification in the wallet except for a Red Cross First Aid card
issued by the Rutherford Chapter. The wallet-was forwarded to the Amer-
ican Embassy in Norway and then to the United Nations in New York.
At this point the Red Cross was contacted, first in New York, then in
Rutherford.

One day, about a month after George had returned, he received a
phone call from the Rutherford Red Cross Chapter, was told that they
had his wallet, and that he could come to their office half a mile from
his home to pick it up. Naturally, George rushed to pick up his wallet,
very curious about how his wallet had finally ended up in Rutherford.
When he had retrieved it the woman at the Red Cross office explained,
to a rather amazed George, how they had come to receive his wallet.

George had decided to save this well-travelled wallet as a conver-

sation piece.
Alice Kipel
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TRICK OR TREAT

Many holidays and fasts begin with a feast. Preceding Ash Wednes-
day, which starts the forty-day Lent, comes Shrove Tuesday, when tables
are plentiful and homes ring with laughter. And on the eve of the solemn
All Saints’ Day, people indulge in an evening of fun, unlike any other
evening in the year. This is called All Hallow's Eve, shortened to Hal-
loween.

Long ago the Celts, the first Aryan people who came from Asia to
settle in Europe, celebrated the new year on the first of November. Ac-
cording to their belief, on the last night of the old year, the night of Oc-
tober 31, the souls of the dead were allowed to return to their homes. All
the witches, demons and evil spirits were allowed to roam the earth on this
night. Great fires were kindled as a barrier against the evil to come. By
waving burning wisps of straw, people tried to frighten off demons and
witches, but just in case this didn't work, grotesque costumes were worn.
If you looked terrifying enough and went trooping around with the spirits
all night, they would think you were one of them, and do you no harm.
This is where the persistent Halloween custom of “dressing up” and wear-
ing masks probably originated.

After many, many years, as people grew less superstitious, this eve-
ning was turned into a festival of parties for the young (and young at
heart) with games which were supposed to foretell the future, especially
in matrimonial matters. Many beliefs arose about how to conjure up the
identity of one’s future wife or husband. Girls believed that if you sat at
midnight before a mirror eating an apple, the image of your future husband
would appear. If no image appeared it meant that the girl would remain
single. Some people believe that throwing apple peelings over your shoulder
reveals the initials of your future wife or husband. For the boys, there are
the Three Dishes. One dish holds clean water, one dirty water and one
is empty. The boy is blindfolded and dips his fingers into the first dish he
feels. Clean water means he will wed a young girl, dirty water a widow,
and if the dish is empty, he stays single. To boys, who rarely are eager
to marry to begin with, the empty dish is probably a great relief anyway.

Nuts and apples are invariable attendants at all Halloween feasts. In
the north of England, Halloween is often called “‘Nutcrack Night.” And
in Penzance and St. Ives, in Cornwall, the Saturday nearest Halloween
is known as “Allan Day,” after the big red apples of the region — apples
from orchards which have supplied many generations of Halloween be-
lievers.

“Trick or Treat” means of course that the young Halloween visitors
who come to your door will play no tricks on you if you will “treat’” them
— ask them in for cookies or cider and maybe help fill their bags with
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fruit, nuts, cake, candy, or anything else you think they mrigvht‘”lﬂ&\vgﬁt‘ in
the earlier days of our American Hallowees, before “tricks or treats” be-
came popular, the night of October 31 was a nervous time for homeowners
People who ha;g:l such things as birdbaths and lawn furniture learned to
stow them away before dusk arrived and children, dressed as demons,
ghosts, and witches started to lug away and hide every movable thmg in
sight.

Many things have changed since the earliest Halloween celebratlons
Witches and their black arts are no longer a menace in the community.
Ghosts, well aware that no offerings are laid out for them by their rela-
tives, no longer haunt their former homes on October 31. But some of the
old superstitions still cling to us all. And, although of course you do not
believe in ghosts, would you dare to Walk alone through a graveyard on
Halloween night? , .

| o | | Nzna Zaprudnzk

Would you believe that we have 2 zmilar custom? Since the Byelo-
russians are not of Celtic, but Baltic-Slavic origin, the tradition may vary
somewhat. However, they both deal with the souls of deceased relatives..

In Byelorussia, this tradition is called Dzyady. It is interesting to note,
that of all the Slavic peoples, only the Byelorussians have this custom.
The Dzyady ritual dates back to pagan times. With the acceptance of
Christianity, the tradition took a more Christian character. In some areas
of Byelorussia, Dzyady have been observed up until the middle of the
20th century. o | . S I

Dzyady are observed four times dur1ng the year, the most 1mportant
of which is the one during fall, the day before and after October 26. This
are called the Dzmitrauskiya Dzyady or Asyaniny, from the Byelorussian
word vosen — fall. The spring Dzyady are called Radaunitza.

Dzyady were usually observed with a feast made up of twelve dishes,
some of which are specially made for the meal. During fall, the food was
eaten in the evening at home with the family.  During the spring obser-
vances, the feast took place during-the day at the cemetery, at the graves
of the deceased ancestors. The oldest member of the family usually was
in charge of the meal. Sometimes a wandering beggar was invited for that
purpose.. After the prayers, the head of the table invited with a loud voice
the souls of the deceased ancestors to join the feast. He put food aside for
them, believing that the spirits were present at the table and invisibly
partaking of the food. During the meal all of the deceased family members
were remembered and events from their lifes were mentioned and described.
The living also asked the deceased for-protection -and favors. . - -.

~The tradition of. Dzyady as observed. in various parts of Byelorussia
was made into a literary masterpiece by Adam Mickievich in his prose-
poem “‘Dzyady”.

BYELORUSSIAN YOUTH ACTIVITY

Girls from Chicago taking part in

On July 14, Captive Nations Week
was observed by members of the cap-
tive nations in New York City. A mass
at St. Patrick’s Cathedral was followed
by a parade up 5th Avenue to the
Band Shell in Central Park where a
festive program took place. Alice Ki-
pel, in her Byelorussian costume, par-
ticipated in the activities,

% %
- In Chicago, Capa;:ive Nations Wezk
was obszrved on July 20 with a pa-
rade in which members of the captive
nations, as well as American organi-
zations, participated. The Byelorussian
Coordinating - Committee of Chicago
took part this year in the parade with
a float dedicatad to Kastus Kalinouski.
Byelorussian youth in their costumes
added color to the float.
k%
' BAYO'.Headquarters president, Raisa
Stankievie, was invited by the Conser-
vative Union of New Hampshirz to be
the key speaker at their observance
of Captive Nations Week. The festive
program took place on Sunday, July
20, in Ashland, New Hampshire at the

the Captive Nations Week parade

Captive Nations Memorial. Raisa Stan-
kievie, dressed in her Byelorussian
costume, delivered a 30 minute speech
about Byelorussia. A wreath was also
laid at the memorial, which is in the
form of a Captive Nations cemetery.
This cemetery was conceived by Mr.
George Ober, Jr,, who owns the pro-
perty. All together, there ars 27 wood-
en crosses representing each captive
nationality, including the Byelorussian.
The crosses are surrounded by barbz=d
wire and in one corner stands a look-
out tower, symbolizing a concentration
camp. The memorial has exsisted since
1962. Each year, Captive Nations
Week is observed by Amerlcans at the
memorial.
%

What to do on a Saturday after-
noon? This was a question asked by
members of the Cleveland Branch.
They also came up with the answer.
During the month of July the Cleve-
land Branch helped to clean up Pola-
cak. This involved painting the fences,
cleaning up the hall, and redecorating
the kitchen building, When the job



Members of the BAYO-New York
volleyball team during a break

was done, all were very tired and full
of paint, but all felt that it was worth
it.
ok
On July 25, the Cleveland Branch
organized a cookout. It was held after
volleyball practice at the Community
Center Polacak. After the eating was
over, there was also dancing for those
who felt up to it.
* 3k
On July 27, the Drive-In Theater
was invadsd by members of the Cleve-
land Branch. Four cars full of youth
went to see ‘“Thunderbolt and Light-
foot” with “Busting”.
*¥
Sports Weekend at Belair
The 10th Annual Sports Weekend
took place on August 2 and 3 at the
Byelorussian Resort Belair-Miensk in
Glen Spey, New York. The sports
competitions were divided into two age
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groups, those below and above 15
years of age. Trophies for first and
second place were awarded, Here are
the first place winners: Broad Jump —
Mary Kilarsky and George Artishenko,
under 15 — Lucy Valukievic and An-
ton Munoz; High Jump — Vera Arti-
shenko and Alherd Kazura, under 15
— Lucy Valukievic and Michael Ko-
valenko; Swimming — Nina Zaprudnik
and John Rakovich, under 15 — Lucy
Valukievic and Vietor Kulick; Ping
Pong — Margaret Shastakowski and
Alex Katmerow.

A total of nine volleyball teams, five
male and four female competed in the

tournament. The BAYO New York

volleyball team won the first place
trophy after hard competition from the
Cleveland and South River teams.
Among the girl’s teams, the first place
trophy was won by South River girls.

The climax of the day was the dance

A volleyball game between New

e
'zlsz:” which the Herasimovich brothers
played. Halina Tumash, Miss Sport of
1973, crowned Lucy Valukievic from
Cleveland, Ohio as Miss Sport of 1974.
She then distributed the trophies.
The Sports Meet was organized by
Mr. Gregory Artishenko of South Riv-
er and Mr. Ivan Mucha of New York.
It is appropriate to mention here
that Ivan Mucha has always been
active with By:lorussian youth. As a
young man he was involved in many
athletic activities in Germany and, af-
ter his arrival in the United States,
he stayed in close contact with Byelo-
russian youth. Over the years, he par-
ticipated in and organized many sports
activities with the Byelorussian youth
in New York. It is not surprising that
for the last ten years he was one of
the organizers of the Annual Sports
Meet at Belair.

Byelorussian Youth would like to ex-
press its gratitude and appreciation to
Mr. Mucha who has always been, and
still is, a good friend of Byelorussian
youth.

R

*
On August 15, twenty-two members

York and Cleveland at Polacak

of the Cleveland Branch travzled to
the Blossom Music Center to see Three
Dog Night in concert.
ek

On August 17, members of the
Cleveland Branch went to two ssparate
places. One group went to the Cedar
Point Amusement Park in Sandusky,
Ohio, The other group went to Belair-
Miensk for South River Day, where
Helen Kononczuk was chosen Miss Bel-
air. A volleyball tournament between
the Byelorussian Youth All Stars and
the TUkrainian volleyball team was
schreduled for that weekend at Belair.
However, the Ukrainian team announc-
ed at the last minute that they were
not able to come since one of their
top playzrs was not able to play in
the game.

ok

On August 24, the Ukrainians were
invited by the BAYO Cleveland Branch
to the Community Center Polacak in
order to play volleyball. Howewver, they
did not show wup, so the Cleveland
youth held another cookout and watch-
ed movies which were taken at Belair
during the Sports Wwekend.
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The BAYO~New York folk dancing group performing durzng the
- Convention Banquet in Cleveland, Ohio

ek

The 11th Bien:ial Convention of
Byelorussians of North America, which
was organized by the Byelorussian
American Association (BAZA) and the
Byelorussian Canadian Alliance took
place during the weekend of August
31 in Cleveland, Ohio. Even though
the Byelorussian-American Youth Or-
ganization was officially not invited by
the National President of BAZA, a
large number of youth, as well as th=
BAYO folk dancing groups, partici-
pated in the convention. Due to the
efforts of Mr. Serge Hutyrezyk, presi-
dent of the Byelorussian-Ams=rican
Veteran Association and a member of
BAZA New Jersey, and Mr. Anton Shu-
kieloyts, president of BAZA New York,
the youth of Naw York and New Jersey
went in large numbers to the conven-
tion. In addition the Cleveland Branch
organized sports activities for the
youth, which took place on Saturday
afternoon and on Sunday, including
a volleyball tournament in which five
teams participated.

During the Convention Banquet, the
BAYO folk dancing groups of New
York, New Jersey and Cleveland r=n-
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tertained the audience with Byelorus-
sian folk dances. Since the banquet
was the official part of the convention,
George Kuryllo, who is the Public Re-
lations Officer of the BAYO Head-
quarters, greeted the BAZA with their
25th Anniversary which was observad
during the convention.

During the dance on Sunday night
at Polacak, the trophies were distribut-
ed to the winners of the sports evants.
The winners were: George Artishenko,
Michael Kovalenko, Alherd Kazura, To-
ny Silvanovich, Vitaut Tumash, and
the Clevzland Men’s Volleyball team.

% %

On September 15{, BAYO Headquar-
ters president Raisa Stankievic visited
the Immigration Museum, which is lo-
cated in the base structure of the
Statue of Liberty, on Liberty Island,
New York. She donated two Byelorus-
sian items — a hand woven linen towel
dzcorated with characteristic Byelorus-
sian ornaments in red and black, and
a straw incrustation of a girl spinning.
These items were donated for that
purpose by friends of BAYO from
Cleveland, Ohio, The gifts were rz=cord-
ed in the Museum’s ledger as being do-

Alherd Kazura competmg at Polacak in the Hzgh Jump event

nated by the BAYO. The curator of
the Musz2um reassured her that they
will be exhibited with the proper in-
formation, because, as he put it, they
are beautiful and will add color and
variety to the alrzady exhibited items
of other ethnic groups.
8

On September 13, a meeting of the
BAYO New York folk dancing group,
Miacielica, and those who were inter-

ested in joining, took place in New:

York. At the meeting it was decided to
form a mixed dancing group, as weell
as continue the all-girl group, since
there were more girls than boys who
wanted to dance. Practices were set
for evaery other Friday at the hall of
the Byelorussian, Independent Ortho-
dox Church in Richmond Hill, New
York. The instructor of the group is
Nina Zaprudnik.
e

On September 15, members of the
New Jearsey Branch held a bake sale
at their church in Highland Park. They
made a profit of forty dollars which
will be used to buy a ping-pong table.

L. \\\\\ : ’ A\
k%

On September 1%, the South River
Byelorussian, Youth Women’s volley-
ball team de=feated the Ukrainian
Youth volleyball team at a tournament
at the Ukrainian Resort Soyuzivka in
upstate New York,

On September 27, a meeting of the
New Jerszsy folk dancing ‘group and
those who were interested in joining
took place in New York. Practices were
set for every first and third Friday of
the month at the hall of the Byelo-

russian Autocephalic Orthodox Church

in Brooklyn, New York. The instruc-

tor of the group is Alla Orsa- Roman,o.
*e

On September 29, “:_’th'e “‘New,v,quk
Branch of BAYO held its annual meet-
ing at the Krecheuski Foundation Of-
fices in Jamaica, New York. The meet-
ing was ;conducted by Vitaut Tumash
with Vera Zaprudnik taking the min-
utes. Reports were given by all officers
of the executive committee. Plans for
the future were discussed.- A youth
stand will be set up where Byelorussian
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Youth, BAYO printed greeting cards,
periodicals and books dealing with
Byelorussia will be sold as well as Bye-
lorussian records and folk art. Josef
Kozlakowski, Vitaut Tumash, and Ra-
isa Stankievic will work on this pro-
ject, The upcoming Bicentennial of the
United States was also discussed, es-
pecially how the New York Branch will
participate in the various events. Othar
activities planned are a couple of
youth dances, and fund raising activi-
ties. Volleyball practices are held eve-
ry Sunday afternoon.

The new officers elected for 1974-75
are: Nina Zaprudnik, President; Alice
Kipel, Vice President; Vera Zaprudnik,
Secretary; George Kipel, Treasurer;
Josef Kozlakowski, Cultural Affairs
Officer; Lydia Daniluk, Assistant Cul-
tural Affairs Officer and Alex Zawo-
loka, Sports Director.

%ok
&

New Jersey BAYO has began volley-
ball practices. Men practice Tuesdays
at the YMCA. Women practice at the
Donaldson Park on Sundays in High-
land Park. ol

On October 20-27, the World Gym-
nastics Championships were held in
Varna, Bulgaria. This competition takes
place every four years. Olga Korbut
won the Top All-Around Award Silver
Medal right behind Ludmilla Turishche-
va, who won the Gold Medal. In the in-
dividual events Olga won the Gold Med-
al in the Vaulting 2vent.

On October 26, the California Boys’
Choir under the musical direction of
Douglas Neslund, performed at the
Airport Marina Hotel in Los Angeles,
The choir consists of thirty boys. An-
thony Winicki, a membper of BAYO
Los Angeles Branch is a member of
the choir.
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The Byelorussian-American Youth Organization
will observe
the 25th Anniversary of its founding on
July 4 and 5, 1975
with appropriate activities.
The events planned for that weekend are:
The Biennial Convention of BAYO
The 25th Anniversary Banquet and Dance
Talent Show 1975
Sports Meet
All past members and youth leaders will be invited as well as leaders
of Byelorussian civic organizations. We hope that members of Byelo-
russian communities as well as all Byelorussians will come and help the
youth celebrate this 25th Anniversary.
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JIAPATTSA CYPOJA3IYBI!

3 BaceHbHIM HyMapaM MbI ITQUYBLIHAEM TP3HI[i rox BhINABAHBHS Ya-
camicy , bemapyckaa MoJsana3es’. x MbI Begaem 3 Rapacnaqnanusﬁyna
Hac, I'9ThI YACAIIC BeJbMi KapbICHBI U NATP30HBI HA TOJBKI AJa 6e.11a-
pycKa¥ MoJansi, ajie 4 AJId YYKbIX. ‘

Ham cemingel yacamic 3HaéMIllb YYMKBIHIAY 3b Be.napyc;m 6ena-
pyCRaH KyJIbTypaH, 4acaM 3b TicTapbIuyHBIMI manseami Beaapyc'. Ma1
paccmnaeM Hall 4acalic y aMdphIKaHCKig G6i6siaTaki i yHIBapcm'raTM
i maem uacra samarpaCaBaHbHI Ha [aJaTKOBBIA Jr33MILIADEI.

| ‘Kaxnas rpami3kas mpala HA MOKa, npaBopzinma 6e3 aXBHpHBIX
gron3edt. Ham marpaGHas diHaHcaBass AamaMora SKpa3 TOThIX aXBAp-
HBIX JiroA3eHd. JIbIK, KaJii JlacKa, axXBAPYHIle, KOJIBKI XTO 3MOKa, i He
agKJgagaiille raTae cIpaBbl, 60 MbI pa3bjiuBaeM Ha Bailyio Jamamory.

Uski mepachyianiie Ha afpbIC:
BYELORUSSIAN YOUTH
P. O. Box 309
JAMAICA, NEW YORK 11431

‘Ponaknsiiinaa KaJeria wacamicy ,,Bexapyckas Mousan3s”’

Ha uvacamic ,,Besnapyckas Mosaansp” y xacy aaMiHicTpansi Iacry-
miJIi HACTYNHBIA rpalaBbld axBapel: Jaxon 3p jatapsi Ha ,,Baso IIpe-
ce1” — 81.00 man., amanimua — 30.00 gaxa., M. Baapoycki! (AHremus-
myeiga) — 11.75 maa., H. Kymaas (3IITA) — 10.00 gaa., In. B. Ty-
mamr (3I1TA) — 10.00 man., Op. O. Apsxsa (3IIIA) — 5.00 mau., Hp.
B. Kinesr (3IIIA) — 5.00 maa., K. Bepabeit (3IITA) — 5.00 man. Pa-
3aM — 163.75 pmauJ.

Ycim axBapapmaynaM i HaIIbIM = CTAJIbIM MafIIINYBIKAM IIYbIpae
besapyckae O3AKyH!

YakaeM 1 ag Bac, HaBaxcaHLm YBITAYBI H H HalIblA IIPLIANSJL aXBiA-
phl Ha HaI qacamc - :

Poaxuprinaa Kareria

Price for one issue — $ 1.00
Subscription for one year — $§ 4.00
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